
Rango temp. trabajo: Rango temp. trabajo: 10°0°c a  a 60°60°c
Estabilidad de la temperatura: Estabilidad de la temperatura: 0.1°1°c
Capacidad de refrigeración (con agua):Capacidad de refrigeración (con agua):

300300 W,  W, 500500 W,  W, 750750 W W

Estándares de seguridad:Estándares de seguridad:

 conformidad  conconformidad  con             ,             ,UL, , 

Conformidad con Conformidad con RoHRoHS 

                               Fluororesina                               Fluororesina ¡¡Intercambiador de calor de Fluororesina que permite 

controlar directamente la temperatura de los productos químicos!!

Presión de prueba líder en la industria  Presión de prueba líder en la industria  

0.3535 MPa MPa (50 PSI) (50 PSI)
Presión de prueba líder en la industria  

0.35 MPa (50 PSI)!!

Fluidos circulantes

• Agua pura
• Ácido fluorhídrico
• Solución de amoniaco
 y peróxido de hidrógeno, etc.

Controlador térmico productos químicos
Controlador de temperatura

Intercambiador de calor 
de fluororesina

Bomba

Agua de refrigeración

Tanque de fluido 
químico o 

baño químico

Elemento Peltier (módulo térmico)   

POWER

AT SEL RET

ON

OFF

Sistema de control de temperatura tipo Peltier para productos químicos

Controlador térmico para productos químicos

Rango temp. trabajo: 10°c a 60°c
Estabilidad de la temperatura: 0.1°c
Capacidad de refrigeración (con agua):

300 W, 500 W, 750 W

Estándares de seguridad:

 conformidad  con             ,UL, 

Conformidad con RoHS 

CAT.EUS40-54A-ES
Serie HED



El material de PFA para contacto con líquidos previene la contaminación debida a la elución de iones metálicos. 
No es necesario utilizar un intercambiador de calor de tipo tubo.

Permite controlar directamente la temperatura de los productos químicos

Compacto/ligeroCompacto/ligero

Permite controlar directamente la temperatura de los productos químicos

Intercambiador de calor de diseño exclusivo adaptado a la configuración del 
elemento Peltier (módulo térmico).
Tamaño compacto y peso ligero

Compacto/ligero

Aplicaciones
En la industria de semiconductores

Y en otras muchas industrias ...

Equipos de limpieza

Equip. de revestimiento electrolítico

Equip. de grabado al agua fuerte, etc.

Productos químicos
 Rango temperatura 

de trabajo

Ejemplo de fluidos aplicables
Productos químicos

Rango de temp. 
de trabajo

Agua pura

Ácido fluorhídrico

Solución de sulfato de cobre

Ácido sulfúrico (excepto 
ácido sulfúrico fumante)

Nota) El controlador térmico para prod. químicos no está diseñado a prueba de explosiones, 
por lo que no es adecuado para fluidos inflamables.

10 a 60°C

10 a 40°C

10 a 50°C

10 a 50°C

Sol. de amoniaco y peróxido de hidrógeno

Hidróxido sódico

Agua con ozono

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

Modelo convencional

Elemento Peltier 
(módulo térmico)   

Modelo

HED003

HED005

HED007

W

130 mm
(5.12")

D

263 mm
(10.4")

H

170 mm
(6.69")

150 mm
(5.91")

294 mm
(11.6")

222 mm
(8.74")

Peso

8 kg

14 kg

15 kg

(17.6 lb)

(30.8 lb)

(33 lb)

Intercambiador de calor

Nota) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que 
sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

Control indirecto de la temperatura Control directo de la temperatura
Controlar directo 
de la temperatura 
de los prod. químicos

Serie HED

H

D

W

H

D

W

Tanque de 
fluido 

químico

BombaIntercambiador 
de calor de 

tipo tubo

Circulador para agua

Contr. térmico prod. químicos
Serie HED

Tanque de 
fluido químico

Bomba

Intercambiador 
de calor de 
fluororesina

Controlador 
de temperatura

POWER

AT SEL RET

ON

OFF

Modelo

HED003

HED005

HED007

W

100 mm
(3.94")

D

320 mm
(12.6")

H

215 mm
(8.46")

140 mm
(5.51")

350 mm
(13.8")

215 mm
(8.46")

Peso

6 kg

8 kg

165 mm
(6.50")

447 mm
(17.6")

215 mm
(8.46")

13 kg

(13.2 lb)

(17.6 lb)

(28.6 lb)

Controlador de temperatura

Nota) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que 
sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

Características 1



El material de PFA para contacto con líquidos previene la contaminación debida a la elución de iones metálicos. 
No es necesario utilizar un intercambiador de calor de tipo tubo.

Permite controlar directamente la temperatura de los productos químicos

Compacto/ligero

Permite controlar directamente la temperatura de los productos químicos

Intercambiador de calor de diseño exclusivo adaptado a la configuración del 
elemento Peltier (módulo térmico).
Tamaño compacto y peso ligero

Compacto/ligero

Aplicaciones
En la industria de semiconductores

Y en otras muchas industrias ...

Equipos de limpieza

Equip. de revestimiento electrolítico

Equip. de grabado al agua fuerte, etc.

Productos químicos
 Rango temperatura 

de trabajo

Ejemplo de fluidos aplicables
Productos químicos

Rango de temp. 
de trabajo

Agua pura

Ácido fluorhídrico

Solución de sulfato de cobre

Ácido sulfúrico (excepto 
ácido sulfúrico fumante)

Nota) El controlador térmico para prod. químicos no está diseñado a prueba de explosiones, 
por lo que no es adecuado para fluidos inflamables.

10 a 60°C

10 a 40°C

10 a 50°C

10 a 50°C

Sol. de amoniaco y peróxido de hidrógeno

Hidróxido sódico

Agua con ozono

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

Modelo convencional

Elemento Peltier 
(módulo térmico)   

Modelo

HED003

HED005

HED007

W

130 mm
(5.12")

D

263 mm
(10.4")

H

170 mm
(6.69")

150 mm
(5.91")

294 mm
(11.6")

222 mm
(8.74")

Peso

8 kg

14 kg

15 kg

(17.6 lb)

(30.8 lb)

(33 lb)

Intercambiador de calor

Nota) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que 
sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

Control indirecto de la temperatura Control directo de la temperatura
Controlar directo 
de la temperatura 
de los prod. químicos

Serie HED

H

D

W

H

D

W

Tanque de 
fluido 

químico

BombaIntercambiador 
de calor de 

tipo tubo

Circulador para agua

Contr. térmico prod. químicos
Serie HED

Tanque de 
fluido químico

Bomba

Intercambiador 
de calor de 
fluororesina

Controlador 
de temperatura

POWER

AT SEL RET

ON

OFF

Modelo

HED003

HED005

HED007

W

100 mm
(3.94")

D

320 mm
(12.6")

H

215 mm
(8.46")

140 mm
(5.51")

350 mm
(13.8")

215 mm
(8.46")

Peso

6 kg

8 kg

165 mm
(6.50")

447 mm
(17.6")

215 mm
(8.46")

13 kg

(13.2 lb)

(17.6 lb)

(28.6 lb)

Controlador de temperatura

Nota) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que 
sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

Principio del elemento Peltier (módulo térmico / dispositivo termoeléctrico)

Construcción y principio del sistema

El elemento Peltier es un elemento de estado sólido en forma de placa con un semiconductor de tipo P y uno de tipo N, 
dispuestos alternativamente. Cuando se suministra corriente directa al elemento, el calor se mueve de una superficie a 
otra con un flujo de electrones en el semiconductor de tipo N y un hueco de electrones en el semiconductor de tipo P. 
Como resultado del movimiento del calor, una superficie del elemento absorbe el calor y reduce su temperatura, mientras 
que la otra superficie se calienta. Si se invierte el sentido de la corriente DC, el movimiento de calor también se realizará 
en sentido inverso. Así, el elemento Peltier puede conseguir un efecto calefactor y un efector refrigerante dependiendo del 
sentido de la corriente. Puede alcanzar una elevada velocidad de conmutación y un control preciso de la temperatura.

El controlador de temperatura consta de una CPU y un suministro de potencia DC para activar los elementos 
Peltier. El sistema aporta corriente DC a los elementos Peltier en función del diferencial entre el punto de 
ajuste y un valor del sensor de temperatura. El sensor de temperatura está instalado en el intercambiador de 
calor, así como el sensor de fugas, con el fin de detectar una fuga inesperada de agua o producto químico.

Filtro de ruidos

Interruptor de suministro eléctrico

PE
Controlador de 

temperatura

Intercambiador 
de calor

Ventilador

Alimentación DC

Controlador

Fluido circulante

Elemento Peltier 
(módulo térmico)

Fluido circulante

OUT

IN

Intercamb. de calor (lado circulación)

Intercamb. de calor (lado refrigeración)

Agua de la instalación Agua de la instalación

IN OUT

Flujo de hueco 
de electrones

Flujo de 
electrones

  Agua refrigeración

Fluido recirculante

Corriente Aspiración de 
calor (refrigeración)

Generación de calor (calefacción)

N P

Alimentación DC

Calefacción

Flujo de hueco 
de electrones

Flujo de 
electrones

  Agua refrigeración

Fluido recirculante

Corriente Radiación de 
calor (calefacción)

Aspiración de calor (refrigeración)

N P

Alimentación DC

Refrigeración

Sensor de temperatura

Sensor de fugas

T

Características 2



Bomba 
circulante

V

Enfría 20 l de agua de 
30°C a 25°C en 15 minutos.

OFF

ON

POWER

AL

OUT

SI

PURGE
IN

IN
WATERIN

CHEMICAL

PURGE
OUT

WATER
OUT

OFF

ON

POWER

AL

OUT

SI

PURGE
IN

IN
WATERIN

CHEMICAL

PURGE
OUT

WATER
OUT

Equipo 
del cliente

T1: Temperatura de salida

T2: Temp. de entrada

Bomba 
circulante

Caudalímetro

L

Guía de selección del modelo

Q =
T x L x  x C

60 x 1000

1 x 7 x 1 x 103 x 4.2 x 103

60 x 1000

= 490 W

= 467 W

=

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor 
de seguridad del 20%, 

                                  490 x 1.2 = 588 W

Ejemplo 1: En el caso de que la cantidad de calor generada por el equipo del cliente sea conocida.

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor de seguridad del 20%, seleccione  400 W x 1.2 =   480 W (a 25°C)   o superior.

Fuente de generación de calor Q: 400 W (a 25°C)

Ejemplo 2: En el caso de que la cantidad de calor generada por el equipo del cliente sea desconocida. 

Ejemplo 3: En el caso de que el objeto se refrigere por debajo de una cierta temperatura y periodo de tiempo.

Obtención de la diferencia de temperatura entre la entrada y la salida al hacer circular el fluido por el interior del equipo del cliente.

El caudal del fluido circulante varía en función de la resistencia interna del equipo del cliente y de la longitud, 
diámetro y resistencia creada al doblar la tubería del fluido circulante, etc. Antes de utilizar el sistema, 
compruebe que se puede obtener el caudal necesario del fluido circulante.

Precauciones de la selección del modelo 

T x V x   x C
h x 60 x 1000

5 x 20 x 1 x 103 x 4.2 x 103

15 x 60 x 1000

Q =

=

Serie HED
Selección del modelo

: Desconocido

: 1.0°C (1.0 K)

: 20°C (293.15 K)

: 21°C (294.15 K)

: 7 l/min

: Agua

Densidad : 1 x 103 kg/m3

Calor específico C: 4.2 x 103 J/(kgK)

Cantidad de calor generado Q

Diferencia de temp. del fluido circulante (T (= T2 – T1)

Temperatura de salida del fluido circulante (T1)

Temperatura de entrada del fluido circulante (T2)

Caudal del fluido circulante (L)

Fluido circulante

Vol. total del objeto refrigerado (V)

Tiempo de refrigeración (h)

Dif. de temp. de refrigeración (T)

Fluido circulante

: 20 l

: 15 min

: 5°C (5 K)

: Agua

Densidad : 1 x 103 kg/m3

Calor específico C: 4.2 x 103 J/(kgK)

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor

de seguridad del 20%, 

                                  467 x 1.2 = 560 W



Bomba 
circulante

V

Enfría 20 l de agua de 
30°C a 25°C en 15 minutos.

OFF

ON

POWER

AL

OUT

SI

PURGE
IN

IN
WATERIN

CHEMICAL

PURGE
OUT

WATER
OUT

OFF

ON

POWER

AL

OUT

SI

PURGE
IN

IN
WATERIN

CHEMICAL

PURGE
OUT

WATER
OUT

Equipo 
del cliente

T1: Temperatura de salida

T2: Temp. de entrada

Bomba 
circulante

Caudalímetro

L

Guía de selección del modelo

Q =
T x L x  x C

60 x 1000

1 x 7 x 1 x 103 x 4.2 x 103

60 x 1000

= 490 W

= 467 W

=

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor 
de seguridad del 20%, 

                                  490 x 1.2 = 588 W

Ejemplo 1: En el caso de que la cantidad de calor generada por el equipo del cliente sea conocida.

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor de seguridad del 20%, seleccione  400 W x 1.2 =   480 W (a 25°C)   o superior.

Fuente de generación de calor Q: 400 W (a 25°C)

Ejemplo 2: En el caso de que la cantidad de calor generada por el equipo del cliente sea desconocida. 

Ejemplo 3: En el caso de que el objeto se refrigere por debajo de una cierta temperatura y periodo de tiempo.

Obtención de la diferencia de temperatura entre la entrada y la salida al hacer circular el fluido por el interior del equipo del cliente.

El caudal del fluido circulante varía en función de la resistencia interna del equipo del cliente y de la longitud, 
diámetro y resistencia creada al doblar la tubería del fluido circulante, etc. Antes de utilizar el sistema, 
compruebe que se puede obtener el caudal necesario del fluido circulante.

Precauciones de la selección del modelo 

T x V x   x C
h x 60 x 1000

5 x 20 x 1 x 103 x 4.2 x 103

15 x 60 x 1000

Q =

=

Serie HED
Selección del modelo

: Desconocido

: 1.0°C (1.0 K)

: 20°C (293.15 K)

: 21°C (294.15 K)

: 7 l/min

: Agua

Densidad : 1 x 103 kg/m3

Calor específico C: 4.2 x 103 J/(kgK)

Cantidad de calor generado Q

Diferencia de temp. del fluido circulante (T (= T2 – T1)

Temperatura de salida del fluido circulante (T1)

Temperatura de entrada del fluido circulante (T2)

Caudal del fluido circulante (L)

Fluido circulante

Vol. total del objeto refrigerado (V)

Tiempo de refrigeración (h)

Dif. de temp. de refrigeración (T)

Fluido circulante

: 20 l

: 15 min

: 5°C (5 K)

: Agua

Densidad : 1 x 103 kg/m3

Calor específico C: 4.2 x 103 J/(kgK)

Capacidad de refrigeración = Considerando un factor

de seguridad del 20%, 

                                  467 x 1.2 = 560 W

Página preliminar 1



Controlador térmico para prod. químicos

Serie HED
Forma de pedido

007 BHED W 2

003
005
007

300 W
500 W
750 W

W Refrigerado por agua

Capacidad de refrigeración

Método de radiación
2
Alimentación

A
B

RS-485
RS-232C

Comunicaciones

13
19

1/2" x 3/8"
3/4" x 5/8"

Tamaño de tuboControlador térmico 
para productos químicos

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

Ref. del conjunto (controlador de temperatura + intercambiador de calor)

007 BHED C 2

003
005
007

300 W
500 W
750 W

Capacidad de refrigeración

Controlador de temperatura
2
Alimentación

A
B

RS-485
RS-232C

Comunicación

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

Controlador de temperatura

Intercambiador de calor

007 13

13

HED H W

003
005
007

300 W
500 W
750 W

Capacidad de refrigeración

Intercambiador de calor

W
Método de radiación

13
19

1/2" x 3/8"
3/4" x 5/8"

Tamaño de tubo

Refrigerado por agua

Nota) El tamaño de tubo 
         debe especificarse 
         al realizar el pedido.

Nota) La placa de identificación del controlador térmico muestra los números de modelo del 
          controlador de temperatura y del intercambiador de calor.

Ref. del conjunto
HED003-W2A13
HED003-W2A19
HED003-W2B13
HED003-W2B19
HED005-W2A13
HED005-W2A19
HED005-W2B13
HED005-W2B19
HED007-W2A13
HED007-W2A19
HED007-W2B13
HED007-W2B19

Mod. intercambiador de calor
HED003-HW13
HED003-HW19
HED003-HW13
HED003-HW19
HED005-HW13
HED005-HW19
HED005-HW13
HED005-HW19
HED007-HW13
HED007-HW19
HED007-HW13
HED007-HW19

Mod. controlador de temp.
 

HED003-C2A

HED003-C2B

HED005-C2A

HED005-C2B

HED007-C2A

HED007-C2B

Combinación

Controlador de 
temperatura

Intercambiador 
de calor

Características principales (Para más detalles, consulte la información de las "Especificaciones del producto").

Nota 1) Las condiciones son las siguientes:
Fluido circulante: Agua (caudal circulante de 15 l/min, temperatura de ajuste de 25°C); Temperatura del agua de instalación: 25°C; Caudal de agua de instalación: 5 l/min; 

Temperatura ambiente: 25°C
Nota 2) Para conocer la compatibilidad entre el fluido circulante y los materiales, consulte "Fluidos aplicables" (página 8).

Observe que el controlador térmico para productos químicos no está diseñado a prueba de explosiones, por lo que no es adecuado para fluidos inflamables.
Nota 3) Instale el intercambiador de calor en el lado de descarga de la bomba circulante. No lo utilice en lugares donde se aplique una presión negativa.

La bomba del fluido circulante debe prepararla el cliente.
Nota 4) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

HED003-HW13 HED003-HW19 HED005-HW13 HED005-HW19 HED007-HW13 HED007-HW19

300 W

600 W

750 W

1800 W

Capac. de refrigeración (agua) Nota 1)

Capac. de calefacción (agua) Nota 1)

Método de refrig./calefacción 

Método de radiación

Rango temperatura de trabajo

Ambiente

Dimensiones Nota 4)

Peso

Fluido 
circulante

Agua
instalación

Controlador de temperatura 
utilizado

Mod. de intercambiador de calor

Fluido aplicable Nota 2)

Mat. en contacto c. líquidos

Presión de trabajo Nota 3)

Tam. de tubo (tubo de PFA)

Temperatura

Mat. en contacto c. líquidos

Presión máx. de trabajo 

Tamaño de tubo

Caudal

500 W

1000 W

Elemento Peltier (dispositivo termoeléctrico, módulo térmico)

Agua

10.0 a 60.0°C  (dependiendo del tipo de fluido circulante)

Agua pura, ácido fluorhídrico, solución de amoniaco-peróxido de hidrógeno, etc.

PFA

0 (presión atmosférica) a 0.35 MPa (0 a 50.75 PSI)

10 a 35°C (sin condensación)

FEP, acero inoxidable 304, acero inoxidable 316

0.5 MPa (72.5 PSI)

ENTRADA/SALIDA: tubo FEP de 3/8" x 1/4"

5 a 10 l/min (1.3 a 2.6 g/m)

Temperatura: 10 a 35°C, Humedad: 35 a 80% RH (sin condensación)

W 150 mm x D 294 mm x H 222 mm
(W 5.91" x D 11.6" x H 8.74")

1/2" x 3/8"

W 130 mm x D 263 mm x H 170 mm
(W 5.12" x D 10.4" x H 6.69")

HED003-C2A
HED003-C2B

HED005-C2A
HED005-C2B

HED007-C2A
HED007-C2B

Intercambiador de 
calor utilizado

HED003-HW13
HED003-HW19

HED005-HW13
HED005-HW19

HED007-HW13
HED007-HW19

W 150 mm x D 294 mm x H 222 mm
(W 5.91" x D 11.6" x H 8.74")

Aprox. 14 kg (30.8 lb)Aprox. 8 kg (17.6 lb) Aprox. 15 kg (33 lb)

1/2" x 3/8" 1/2" x 3/8"3/4" x 5/8" 3/4" x 5/8" 3/4" x 5/8"

Características del intercambiador de calor

Nota 1) Este valor corresponde a una carga estable sin perturbaciones y no puede alcanzarse en determinadas condiciones de trabajo.
Nota 2) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que sobresalen, como las escuadras, bridas, tornillos y conectores.
Nota 3) El controlador de temperatura debe conectarse a una serie específica de intercambiador de calor. Si se conecta a una serie diferente, puede no funcionar 
adecuadamente. (Las series HED003 y HED005 utilizan el mismo conector, por lo que debe evitarse un cableado incorrecto).
Nota 4) El sensor externo debe ser preparado por el cliente.

HED003-C2A

RS-485

HED003-C2B

RS-232C

HED005-C2A

RS-485

HED005-C2B

RS-232C

HED007-C2A

RS-485

HED007-C2B

RS-232CComunicación

Método de regulación 

Rango de temp. de trabajo

Estabilidad de la temp. Nota 1)

Sensor de temperatura

Funciones principales

Ambiente

Dimensiones Nota 2)

Peso

Especificac. 
alimentación

Mod. de controlador de temp.

Sumin. eléctrico

Corriente nominal

Control PID de cambio automático de refrigeración/calefacción

10.0 a 60.0°C (sin condensación)

±0.1°C (con carga estable)

Termómetro de resistencia Pt100 Ω, 3 hilos, clase A, 2 mA (para el sensor de control interno y el sensor externo) Nota 4)

Autoajuste, ajuste fino del sensor, offset, regulador de aprendizaje, control del sensor externo, memorización del valor de ajuste,
alarma de límite superior/inferior de temperatura, alarma de apagado de salida, encendido/apagado remoto, detección de fugas

Temperatura: 10 a 35°C, Humedad: 35 a 80% RH (sin condensación)

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

5A3A 14A

W 140 mm x D 350 mm x H 215 mm
(W 5.51" x D 13.8" x H 8.46")

W 100 mm x D 320 mm x H 215 mm
(W 3.94" x D 12.6" x H 8.46")

W 165 mm x D 447 mm x H 215 mm
(W 6.51" x D 17.6" x H 8.46")

Aprox. 8 kg (17.6 lb)Aprox. 6 kg (13.2 lb) Aprox. 13 kg (28.6 lb)

Características del controlador de temperatura

Precaución
 Para combinar un intercambiador de calor y un controlador de temperatura, consulte "Combinación".

 Nota 3)

Controlador térmico para productos químicos  Serie HED
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Controlador térmico para prod. químicos

Serie HED
Forma de pedido

007 BHED W 2

003
005
007

300 W
500 W
750 W

W Refrigerado por agua

Capacidad de refrigeración

Método de radiación
2
Alimentación

A
B

RS-485
RS-232C

Comunicaciones

13
19

1/2" x 3/8"
3/4" x 5/8"

Tamaño de tuboControlador térmico 
para productos químicos

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

Ref. del conjunto (controlador de temperatura + intercambiador de calor)

007 BHED C 2

003
005
007

300 W
500 W
750 W

Capacidad de refrigeración

Controlador de temperatura
2
Alimentación

A
B

RS-485
RS-232C

Comunicación

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

Controlador de temperatura

Intercambiador de calor

007 13

13

HED H W

003
005
007

300 W
500 W
750 W

Capacidad de refrigeración

Intercambiador de calor

W
Método de radiación

13
19

1/2" x 3/8"
3/4" x 5/8"

Tamaño de tubo

Refrigerado por agua

Nota) El tamaño de tubo 
         debe especificarse 
         al realizar el pedido.

Nota) La placa de identificación del controlador térmico muestra los números de modelo del 
          controlador de temperatura y del intercambiador de calor.

Ref. del conjunto
HED003-W2A13
HED003-W2A19
HED003-W2B13
HED003-W2B19
HED005-W2A13
HED005-W2A19
HED005-W2B13
HED005-W2B19
HED007-W2A13
HED007-W2A19
HED007-W2B13
HED007-W2B19

Mod. intercambiador de calor
HED003-HW13
HED003-HW19
HED003-HW13
HED003-HW19
HED005-HW13
HED005-HW19
HED005-HW13
HED005-HW19
HED007-HW13
HED007-HW19
HED007-HW13
HED007-HW19

Mod. controlador de temp.
 

HED003-C2A

HED003-C2B

HED005-C2A

HED005-C2B

HED007-C2A

HED007-C2B

Combinación

Controlador de 
temperatura

Intercambiador 
de calor

Características principales (Para más detalles, consulte la información de las "Especificaciones del producto").

Nota 1) Las condiciones son las siguientes:
Fluido circulante: Agua (caudal circulante de 15 l/min, temperatura de ajuste de 25°C); Temperatura del agua de instalación: 25°C; Caudal de agua de instalación: 5 l/min; 

Temperatura ambiente: 25°C
Nota 2) Para conocer la compatibilidad entre el fluido circulante y los materiales, consulte "Fluidos aplicables" (página 8).

Observe que el controlador térmico para productos químicos no está diseñado a prueba de explosiones, por lo que no es adecuado para fluidos inflamables.
Nota 3) Instale el intercambiador de calor en el lado de descarga de la bomba circulante. No lo utilice en lugares donde se aplique una presión negativa.

La bomba del fluido circulante debe prepararla el cliente.
Nota 4) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que sobresalen, como las escuadras, bridas y tubos.

HED003-HW13 HED003-HW19 HED005-HW13 HED005-HW19 HED007-HW13 HED007-HW19

300 W

600 W

750 W

1800 W

Capac. de refrigeración (agua) Nota 1)

Capac. de calefacción (agua) Nota 1)

Método de refrig./calefacción 

Método de radiación

Rango temperatura de trabajo

Ambiente

Dimensiones Nota 4)

Peso

Fluido 
circulante

Agua
instalación

Controlador de temperatura 
utilizado

Mod. de intercambiador de calor

Fluido aplicable Nota 2)

Mat. en contacto c. líquidos

Presión de trabajo Nota 3)

Tam. de tubo (tubo de PFA)

Temperatura

Mat. en contacto c. líquidos

Presión máx. de trabajo 

Tamaño de tubo

Caudal

500 W

1000 W

Elemento Peltier (dispositivo termoeléctrico, módulo térmico)

Agua

10.0 a 60.0°C  (dependiendo del tipo de fluido circulante)

Agua pura, ácido fluorhídrico, solución de amoniaco-peróxido de hidrógeno, etc.

PFA

0 (presión atmosférica) a 0.35 MPa (0 a 50.75 PSI)

10 a 35°C (sin condensación)

FEP, acero inoxidable 304, acero inoxidable 316

0.5 MPa (72.5 PSI)

ENTRADA/SALIDA: tubo FEP de 3/8" x 1/4"

5 a 10 l/min (1.3 a 2.6 g/m)

Temperatura: 10 a 35°C, Humedad: 35 a 80% RH (sin condensación)

W 150 mm x D 294 mm x H 222 mm
(W 5.91" x D 11.6" x H 8.74")

1/2" x 3/8"

W 130 mm x D 263 mm x H 170 mm
(W 5.12" x D 10.4" x H 6.69")

HED003-C2A
HED003-C2B

HED005-C2A
HED005-C2B

HED007-C2A
HED007-C2B

Intercambiador de 
calor utilizado

HED003-HW13
HED003-HW19

HED005-HW13
HED005-HW19

HED007-HW13
HED007-HW19

W 150 mm x D 294 mm x H 222 mm
(W 5.91" x D 11.6" x H 8.74")

Aprox. 14 kg (30.8 lb)Aprox. 8 kg (17.6 lb) Aprox. 15 kg (33 lb)

1/2" x 3/8" 1/2" x 3/8"3/4" x 5/8" 3/4" x 5/8" 3/4" x 5/8"

Características del intercambiador de calor

Nota 1) Este valor corresponde a una carga estable sin perturbaciones y no puede alcanzarse en determinadas condiciones de trabajo.
Nota 2) Las dimensiones externas no incluyen las piezas que sobresalen, como las escuadras, bridas, tornillos y conectores.
Nota 3) El controlador de temperatura debe conectarse a una serie específica de intercambiador de calor. Si se conecta a una serie diferente, puede no funcionar 
adecuadamente. (Las series HED003 y HED005 utilizan el mismo conector, por lo que debe evitarse un cableado incorrecto).
Nota 4) El sensor externo debe ser preparado por el cliente.

HED003-C2A

RS-485

HED003-C2B

RS-232C

HED005-C2A

RS-485

HED005-C2B

RS-232C

HED007-C2A

RS-485

HED007-C2B

RS-232CComunicación

Método de regulación 

Rango de temp. de trabajo

Estabilidad de la temp. Nota 1)

Sensor de temperatura

Funciones principales

Ambiente

Dimensiones Nota 2)

Peso

Especificac. 
alimentación

Mod. de controlador de temp.

Sumin. eléctrico

Corriente nominal

Control PID de cambio automático de refrigeración/calefacción

10.0 a 60.0°C (sin condensación)

±0.1°C (con carga estable)

Termómetro de resistencia Pt100 Ω, 3 hilos, clase A, 2 mA (para el sensor de control interno y el sensor externo) Nota 4)

Autoajuste, ajuste fino del sensor, offset, regulador de aprendizaje, control del sensor externo, memorización del valor de ajuste,
alarma de límite superior/inferior de temperatura, alarma de apagado de salida, encendido/apagado remoto, detección de fugas

Temperatura: 10 a 35°C, Humedad: 35 a 80% RH (sin condensación)

Monofásica: 180 a 242 VAC  50/60 Hz

5A3A 14A

W 140 mm x D 350 mm x H 215 mm
(W 5.51" x D 13.8" x H 8.46")

W 100 mm x D 320 mm x H 215 mm
(W 3.94" x D 12.6" x H 8.46")

W 165 mm x D 447 mm x H 215 mm
(W 6.51" x D 17.6" x H 8.46")

Aprox. 8 kg (17.6 lb)Aprox. 6 kg (13.2 lb) Aprox. 13 kg (28.6 lb)

Características del controlador de temperatura

Precaución
 Para combinar un intercambiador de calor y un controlador de temperatura, consulte "Combinación".

 Nota 3)

Controlador térmico para productos químicos  Serie HED
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Capacidad de refrigeración  <Condiciones> Fluido circulante: Agua; Caudal del fluido circulante: 15 l/min; Caudal del agua de la instalación: 5 l/min

Capacidad de calefacción  <Condiciones> Fluido circulante: Agua; Caudal del fluido circulante: 15 l/min; Caudal del agua del sistema: 5 l/min

Los valores mostrados en la gráfica de rendimiento son representativos, pero no están 
garantizados. Incluya siempre un margen de seguridad a la hora de elegir el producto.
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Agua instalación: 
35°C

Agua de la instalación: 10°C
Agua de la instalación: 25°C

Agua instalación: 
35°C

Agua instalación: 
35°C

Agua de la instalación: 10°C
Agua de la instalación: 25°C

Agua de la instalación: 10°C

Agua instalación: 35°C

Agua instalación: 25°C

Agua de la instalación: 10°C

Agua instalación: 35°C

Agua instalación: 25°C

Agua instalación: 35°C
Agua instalación: 25°C

Agua instalación: 10°C

Agua de la instalación: 25°C
Agua de la instalación: 10°C

Serie HED

Pérdida de presión en el circuito del fluido circulante  <Condición> Agua

HED005
HED007

Pérdida de presión en el circuito de agua de la instalación  <Condición> Agua
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21 3 4 g/min
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1 32
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Capacidad de refrigeración  <Condiciones> Fluido circulante: Agua; Caudal del fluido circulante: 15 l/min; Caudal del agua de la instalación: 5 l/min

Capacidad de calefacción  <Condiciones> Fluido circulante: Agua; Caudal del fluido circulante: 15 l/min; Caudal del agua del sistema: 5 l/min

Los valores mostrados en la gráfica de rendimiento son representativos, pero no están 
garantizados. Incluya siempre un margen de seguridad a la hora de elegir el producto.
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Agua instalación: 35°C
Agua instalación: 25°C

Agua instalación: 10°C

Agua de la instalación: 25°C
Agua de la instalación: 10°C

Serie HED

Pérdida de presión en el circuito del fluido circulante  <Condición> Agua

HED005
HED007

Pérdida de presión en el circuito de agua de la instalación  <Condición> Agua
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(10)28510
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26322

5 2Placa de ref. modelo
(Intercambiador de calor) Placa de ref. modelo

(Controlador)

  Sensor de  
  fugas de fluido
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41
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Panel de display
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WATERIN

CHEMICAL
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OUT

WATER
OUT
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fluido circul.

Salida agua
instalación
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Entrada de purga
(M5)

Entrada agua
instalación
3/8" x 1/4"

75 29

97

7975
53

3528
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COMMUNICATION

DC

SIGNAL

ALARM

FGBBAFG-+
EXT. SENSOR REMOTE ON/OFF 

Terminal de bornes

Conector DC

Conector de  
alimentación

Conector de comunicación
(el RS-232C usa únicamente el conector  
lateral inferior)

Con. de salida de alarma

Conector de  
señales
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DC

Conect. de señales

Conector DC
Conector de  
alimentación

Terminal de bornes

Conector de comunicación
(el RS-232C usa únicamente el conector  
lateral derecho) Conect. de salida de alarma

Cable de alimentación eléctrica
(Accesorio)
Conector: IEC60320 C13 o equivalente
Cable: 14AWG, diám. ext. ø8.4

Color del cable

Negro 1

Negro 2

Verde/Amarillo

Contenido

180 a 242 VAC

180 a 242 VAC

PE

Dimensiones

HED003-W2��

Cable de alimentación eléctrica
(Accesorio)
Conector: IEC60320 C13 o equivalente
Cable: 14AWG, diám. ext. ø8.4

Color del cable

Negro 1

Negro 2

Verde/Amarillo

Contenido

180 a 242 VAC

180 a 242 VAC

PE

Intercambiador de calor
HED005-HW�

Controlador de temperatura
HED005-C2�

Intercambiador de calor
HED003-HW�

Controlador de temperatura
HED003-C2�

HED005-W2��

Tamaño del tubo de fluido circulante
Mod. intercambiador de calor

HED003-HW13
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Tam. tubo de fluido circulante
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3/4" x 5/8"

Tamaño del tubo de fluido circulante
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Tam. tubo de fluido circul.

1/2" x 3/8"

3/4" x 5/8"

Serie HED
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Alarma

El controlador térmico para productos químicos dispone de una función de diagnóstico de fallos. Cuando se produce un fallo, el modo de fallo 
se muestra en la pantalla LCD del controlador y se puede leer a través de una comunicación en serie. El controlador térmico para productos 
químicos también dispone de salidas de relé para la alarma del límite superior/inferior de temperatura y para la alarma de apagado.

Para minimizar el tiempo de inactividad, tenga preparado un equipo de reserva.

Nº de alarma Descripción de la alarma
Condición 
funcionam. Razón principal

WRN

WRN

ERR00

ERR01

ERR03

ERR04

ERR05

ERR11

ERR12

ERR13

ERR14

ERR15

ERR17

ERR18

ERR19

ERR21

ERR22

Alarma de límite superior/inferior de temp.

Alarma de apagado remoto

La CPU se ha quedado colgada

Fallo de comprobación de la CPU

Error en datos de seguridad

Error de escritura en EEPROM

Error al superarse tiempo de entrada en EEPROM

Fallo de tensión de alimentación DC

El valor del sensor interno es elevado

El valor del sensor interno es bajo

Alarma del termostato

Alarma de fallo de salida

Corte/cortocircuito del sensor interno

Corte/cortocircuito del sensor externo

Fallo de autoajuste

Alarma del ventilador

Alarma de fuga

Continuo

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Continuo

Parada

Parada

Parada

Parada

Continuado 
por control 

normal

La temperatura ha superado el límite superior o inferior de la temperatura de ajuste. 

El contacto de ON/OFF remoto está en posición de apagado. (Esta alarma no es generada por la salida de relé).

La CPU se ha bloqueado debido a un ruido, etc.

No se puede leer correctamente el contenido de la CPU cuando se activa el suministro eléctrico.

No se pueden escribir datos en la EEPROM.

Se ha superado el número máximo de escrituras en la EEPROM.

El sensor de temperatura interno está desconectado o cortocircuitado.

El autoajuste no se ha completado tras 60 minutos.

Se ha activado la alarma del ventilador de refrigeración del suministro eléctrico.

El sensor de fugas de fluido ha detectado una fuga de fluido.

No se pueden leer correctamente los datos de seguridad cuando se activa el suministro 
eléctrico.

Pérdida momentánea de alimentación AC, la temperatura de la fuente de 
alimentación DC es excesiva o el módulo térmico está cortocircuitado.

El sensor de temperatura interno ha superado el límite superior cuando el 
controlador térmico está en parada.

El sensor de temperatura interno ha superado el límite inferior cuando el 
controlador térmico está en parada.

Mantenimiento

1) Intercambiador de calor
El intercambiador de calor sólo podrá repararse durante el periodo de garantía mediante su envío a SMC. La unidad debe 
descontaminarse completamente empleando un método apropiado (como el uso de un agente neutralizante) antes de 
enviarse a SMC.

2) Controlador de temperatura
El mantenimiento del controlador de temperatura sólo se lleva a cabo en las instalaciones de SMC. Por otro lado, las 
siguientes piezas tienen una vida limitada y deben reemplazarse antes de alcanzarse el final de la misma.

Vida útil de las piezas
Descripción Vida útil

5 a 10 años

5 a 10 años

Ventilador

Alimentación DC

Panel de display
50 000 horas 

(aprox. 5 años)

Posible fallo

El ventilador no enfría porque se ha agotado la vida útil del rodamiento. Se activará la protección contra 
sobrecalentamiento de la fuente de alimentación DC y se generará una alarma.

Se agota la vida útil del condensador electrolítico. Se generará una alarma de alimentación DC.

Se agota la vida útil de la luz de fondo del display LCD.

No se puede modificar la temperatura, incluso a una salida 100%, debido a la sobrecarga 
o desconexión del módulo térmico.

El termostato se ha activado debido a un caudal insuficiente del fluido circulante o del 
agua de la instalación o debido a una temperatura elevada.

El sensor de temperatura externo está desconectado o cortocircuitado (sólo se detecta en 
modo de control de aprendizaje, en funcionamiento en autoajuste o control del sensor externo).

Serie HED

10 a 40°C

10 a 40°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

Ácido fluorhídrico

Fluoruro de hidrógeno tamponado

Mezcla de ácido fluorhídrico y ácido nítrico

Ácido nítrico (exc. ácido nítrico fumante)

Ácido clorhídrico

Solución de sulfato de cobre

Ácido sulfúrico (exc. ácido sulfúrico fumante)

Ozono

Hidróxido amónico

Solución de amoniaco y peróxido de hidrógeno

Hidróxido sódico

Agua pura

Agua ultrapura

 Nota 2)

 Nota 2)





 Nota 2)

 Nota 2)

 Nota 2)

 Nota 1) 2)

 Nota 2)

 Nota 1)

 Nota 1)

Productos químicos Rango de temp. de trabajo Compatibilidad

Fluidos aplicables
Tabla de compatibilidad entre los productos químicos
y los materiales en contacto con líquidos en el controlador 
térmico para productos químicos




: Excelente·····No le afecta
: Buena···········Efecto mínimo/Servicio condicional
: Escasa··········Efecto moderado → Consulte con SMC.

La tabla debe utilizarse únicamente como una guía general. SMC no se hace responsable de la precisión de estos datos y no asume 
ninguna obligación de responsabilidad relacionada con su uso. Por ello, SMC insiste en que todos los clientes prueben y evalúen la 
adecuación del uso del controlador térmico para productos químicos en su aplicación específica antes de usarlo.

Nota 1) Puede generarse electricidad estática debido a la función dinámica con el fluido, causando un fallo de funcionamiento en los componentes 
eléctricos. En tales casos, es necesario considerar la toma de algunas medidas, como el uso de un tubo de PFA conductor o el uso de un 
conexionado metálico con conexión a tierra.

Nota 2) Puede producirse permeación del producto químico. Si así sucede, el producto químico puede provocar una corrosión moderada de los 
componentes internos y puede afectar a su vida útil. En caso de que el fluido pueda llegar a generar un gas corrosivo, SMC recomienda realizar una 
purga con nitrógeno de la carcasa. Las conexiones de purga con N2 se encuentran en el lado de conexión de las tuberías del intercambiador de 
calor.

10 a 50°C
Nota) HED007: 10 a 30°C

10 a 50°C
Nota) HED007: 10 a 30°C
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Alarma

El controlador térmico para productos químicos dispone de una función de diagnóstico de fallos. Cuando se produce un fallo, el modo de fallo 
se muestra en la pantalla LCD del controlador y se puede leer a través de una comunicación en serie. El controlador térmico para productos 
químicos también dispone de salidas de relé para la alarma del límite superior/inferior de temperatura y para la alarma de apagado.

Para minimizar el tiempo de inactividad, tenga preparado un equipo de reserva.

Nº de alarma Descripción de la alarma
Condición 
funcionam. Razón principal

WRN

WRN

ERR00

ERR01

ERR03

ERR04

ERR05

ERR11

ERR12

ERR13

ERR14

ERR15

ERR17

ERR18

ERR19

ERR21

ERR22

Alarma de límite superior/inferior de temp.

Alarma de apagado remoto

La CPU se ha quedado colgada

Fallo de comprobación de la CPU

Error en datos de seguridad

Error de escritura en EEPROM

Error al superarse tiempo de entrada en EEPROM

Fallo de tensión de alimentación DC

El valor del sensor interno es elevado

El valor del sensor interno es bajo

Alarma del termostato

Alarma de fallo de salida

Corte/cortocircuito del sensor interno

Corte/cortocircuito del sensor externo

Fallo de autoajuste

Alarma del ventilador

Alarma de fuga

Continuo

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Parada

Continuo

Parada

Parada

Parada

Parada

Continuado 
por control 

normal

La temperatura ha superado el límite superior o inferior de la temperatura de ajuste. 

El contacto de ON/OFF remoto está en posición de apagado. (Esta alarma no es generada por la salida de relé).

La CPU se ha bloqueado debido a un ruido, etc.

No se puede leer correctamente el contenido de la CPU cuando se activa el suministro eléctrico.

No se pueden escribir datos en la EEPROM.

Se ha superado el número máximo de escrituras en la EEPROM.

El sensor de temperatura interno está desconectado o cortocircuitado.

El autoajuste no se ha completado tras 60 minutos.

Se ha activado la alarma del ventilador de refrigeración del suministro eléctrico.

El sensor de fugas de fluido ha detectado una fuga de fluido.

No se pueden leer correctamente los datos de seguridad cuando se activa el suministro 
eléctrico.

Pérdida momentánea de alimentación AC, la temperatura de la fuente de 
alimentación DC es excesiva o el módulo térmico está cortocircuitado.

El sensor de temperatura interno ha superado el límite superior cuando el 
controlador térmico está en parada.

El sensor de temperatura interno ha superado el límite inferior cuando el 
controlador térmico está en parada.

Mantenimiento

1) Intercambiador de calor
El intercambiador de calor sólo podrá repararse durante el periodo de garantía mediante su envío a SMC. La unidad debe 
descontaminarse completamente empleando un método apropiado (como el uso de un agente neutralizante) antes de 
enviarse a SMC.

2) Controlador de temperatura
El mantenimiento del controlador de temperatura sólo se lleva a cabo en las instalaciones de SMC. Por otro lado, las 
siguientes piezas tienen una vida limitada y deben reemplazarse antes de alcanzarse el final de la misma.

Vida útil de las piezas
Descripción Vida útil

5 a 10 años

5 a 10 años

Ventilador

Alimentación DC

Panel de display
50 000 horas 

(aprox. 5 años)

Posible fallo

El ventilador no enfría porque se ha agotado la vida útil del rodamiento. Se activará la protección contra 
sobrecalentamiento de la fuente de alimentación DC y se generará una alarma.

Se agota la vida útil del condensador electrolítico. Se generará una alarma de alimentación DC.

Se agota la vida útil de la luz de fondo del display LCD.

No se puede modificar la temperatura, incluso a una salida 100%, debido a la sobrecarga 
o desconexión del módulo térmico.

El termostato se ha activado debido a un caudal insuficiente del fluido circulante o del 
agua de la instalación o debido a una temperatura elevada.

El sensor de temperatura externo está desconectado o cortocircuitado (sólo se detecta en 
modo de control de aprendizaje, en funcionamiento en autoajuste o control del sensor externo).

Serie HED

10 a 40°C

10 a 40°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

10 a 60°C

Ácido fluorhídrico

Fluoruro de hidrógeno tamponado

Mezcla de ácido fluorhídrico y ácido nítrico

Ácido nítrico (exc. ácido nítrico fumante)

Ácido clorhídrico

Solución de sulfato de cobre

Ácido sulfúrico (exc. ácido sulfúrico fumante)

Ozono

Hidróxido amónico

Solución de amoniaco y peróxido de hidrógeno

Hidróxido sódico

Agua pura

Agua ultrapura

 Nota 2)

 Nota 2)





 Nota 2)

 Nota 2)

 Nota 2)

 Nota 1) 2)

 Nota 2)

 Nota 1)

 Nota 1)

Productos químicos Rango de temp. de trabajo Compatibilidad

Fluidos aplicables
Tabla de compatibilidad entre los productos químicos
y los materiales en contacto con líquidos en el controlador 
térmico para productos químicos




: Excelente·····No le afecta
: Buena···········Efecto mínimo/Servicio condicional
: Escasa··········Efecto moderado → Consulte con SMC.

La tabla debe utilizarse únicamente como una guía general. SMC no se hace responsable de la precisión de estos datos y no asume 
ninguna obligación de responsabilidad relacionada con su uso. Por ello, SMC insiste en que todos los clientes prueben y evalúen la 
adecuación del uso del controlador térmico para productos químicos en su aplicación específica antes de usarlo.

Nota 1) Puede generarse electricidad estática debido a la función dinámica con el fluido, causando un fallo de funcionamiento en los componentes 
eléctricos. En tales casos, es necesario considerar la toma de algunas medidas, como el uso de un tubo de PFA conductor o el uso de un 
conexionado metálico con conexión a tierra.

Nota 2) Puede producirse permeación del producto químico. Si así sucede, el producto químico puede provocar una corrosión moderada de los 
componentes internos y puede afectar a su vida útil. En caso de que el fluido pueda llegar a generar un gas corrosivo, SMC recomienda realizar una 
purga con nitrógeno de la carcasa. Las conexiones de purga con N2 se encuentran en el lado de conexión de las tuberías del intercambiador de 
calor.

10 a 50°C
Nota) HED007: 10 a 30°C

10 a 50°C
Nota) HED007: 10 a 30°C
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El objeto de estas normas es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. Estas normas indican 
el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas "Precaución", "Advertencia" o "Peligro". 
Para garantizar la seguridad, atenerse a las normas ISO/IEC, JIS B Nota 1) y otros reglamentos de 
seguridad Nota 2).
Nota 1) ISO 4414: Energía en fluidos neumáticos – Normativa general para sistemas de transmisión y control. 

ISO 4413: Energía en fluidos hidráulicos – Normativa general para sistemas de transmisión y control.
IEC 60204-1: Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)
ISO 10218-1992: Manipulación de robots industriales -Seguridad.
JIS B 8370: Normas generales para equipos neumáticos.
JIS B 8361: Normas generales para equipos hidráulicos. 
JIS B 9960-1: Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)
JIS B 8433-1993: Manipulación de robots industriales -Seguridad.
Etc.

Nota 2) Ley de Sanidad y Seguridad en el Trabajo, etc.

1. La compatibilidad del equipo neumático es responsabilidad de la persona que diseña el sistema o 
decide sus especificaciones.
Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en diferentes condiciones de operación, su compatibilidad 
para una aplicación determinada se debe basar en especificaciones o en la realización de pruebas para confirmar la viabilidad 
del equipo bajo las condiciones de operación. El funcionamiento esperado y la garantía de seguridad son responsabilidad de la 
persona que ha determinado la compatibilidad del sistema. Esta persona debe revisar de manera continua la adaptabilidad del 
equipo a todos los elementos especificados en el anterior catálogo con el objeto de considerar cualquier posibilidad de fallo del 
equipo.

2.  Sólo el personal cualificado debe manejar la maquinaria y los equipos neumáticos/hidráulicos.
Si no se maneja adecuadamente, el equipo aquí especificado puede resultar peligroso. El manejo, así como los trabajos de 
montaje y reparación de las máquinas y equipos deberán ser realizados por personal cualificado y experimentado.

3. No realice trabajos de mantenimiento en máquinas ni equipos, ni intente cambiar componentes sin 
tomar las medidas de seguridad correspondientes.
1. La inspeccion y mantenimiento del equipo no se debe efectuar hasta confirmar que todos los elementos de la instalación 

estén en posiciones seguras. 
2. Al eliminar el equipo, confirme las especificaciones de seguridad del punto anterior. Corte la presión que alimenta el equipo y 

evacue todo el aire residual del sistema y toda la energía (presión líquida, muelle, condensador, gravedad).

4. Póngase en contacto con SMC si el producto va a utilizarse en alguna de las siguientes condiciones:
1.  Condiciones o entornos de funcionamiento que están fuera de las especificaciones indicadas o si el producto se usa al aire
     libre.
2. El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, aeronáutica, espacio, navegación, 

automoción, sector militar, tratamientos médicos, combustión y recreación, o equipos en contacto con alimentación y 
bebidas, circuitos de parada de emergencia, aplicaciones de imprenta, equipos de seguridad o cualquier otra aplicación 
inadecuada para las características estándares descritas en el catálogo de productos.

3. El producto se usa en aplicaciones que puedan tener consecuencias negativas para personas, propiedades o animales y 
requiere, por ello, un análisis especial de seguridad.

4. Si el producto se utiliza en un circuito interlock, disponga un circuito tipo interlock doble con protección mecánica para 
prevenir averías. Asimismo, examine de forma periódica si los dispositivos funcionan o no correctamente.

Advertencia

Precaución : El uso indebido podría causar lesiones o daño al equipo.

Peligro : En casos extremos pueden producirse serias lesiones y existe peligro de muerte.

Advertencia: El uso indebido podría causar serias lesiones o incluso la muerte.

Normas de seguridad
Selección

Advertencia
1. Compruebe las características técnicas.

Es necesario comprender perfectamente las aplicaciones, el 
entorno, los fluidos y otras condiciones de funcionamiento. 
Utilice este producto dentro del rango especificado en este 
catálogo. En caso contrario, puede causar lesiones, daños o 
fallos de funcionamiento. En caso de duda, contacte con SMC.

2. Asegure el margen de rendimiento.
Cuando calcule la capacidad de refrigeración/calefacción o las 
curvas de caudal del producto, deberá dejar un margen de 
rendimiento debido a las pérdidas de calor por los tubos y a las 
caídas de presión.

Entorno de funcionamiento / Entorno de almacenamiento

Advertencia
1. Observe los rangos de temperatura ambiente 

de trabajo.
La temperatura ambiente de trabajo debe encontrarse dentro del 
rango especificado en este catálogo. 
La utilización del producto fuera de este rango puede ocasionar 
daños, roturas o fallos de funcionamiento. 

2. Evite utilizar y almacenar el producto en los 
siguientes entornos para evitar fallos de 
funcionamiento. 
1. En lugares en los que agua, vapor, agua salada o aceite 

pueden salpicar directamente sobre el producto.
2. En zonas donde exista una gran cantidad de partículas 

contaminantes en el aire.
3. En zonas con una atmósfera corrosiva o con gases 

explosivos, disolventes o productos químicos. 
(Este producto no está diseñado a prueba de explosiones).

4. En zonas que reciban luz solar o calor de manera directa.
(Proteja el producto de la acción directa de la luz solar para 
evitar que se deteriore la resina con los rayos ultravioletas o 
que aumente la temperatura).

5. En zonas en las que la temperatura varíe de manera 
sustancial. 

6. En zonas en las que exista una fuente de calor próxima y en 
las que haya poca ventilación. 
(Aísle la fuente de calor o ventile adecuadamente para evitar 
daños causados por el aumento de temperatura como el 
reblandecimiento).

7. En zonas en las que haya condensación.
8. En lugares donde se produzcan un ruido magnético de gran 

intensidad (lugares con fuertes campos eléctricos, magnéticos 
o con picos de tensión). 

9. En lugares con electricidad estática o con condiciones que 
hagan que el producto descargue electricidad estática.

10. En zonas en las que haya alta frecuencia.
11. En lugares donde se puedan producir daños por descargas

  eléctricas.
12. En zonas en las que se generen impactos o vibraciones.
13. En condiciones en las que se apliquen fuerzas suficientes 

como para deformar el producto o pesos de objetos pesados. 
14. En lugares a más de 1000 m de altitud (excepto para el 

almacenamiento y el transporte).

Fluido

Advertencia
1. Tipo de fluidos

1. Los fluidos de trabajo deben utilizarse dentro de los rangos 
especificados en este catálogo.
Consulte a SMC si va a emplear el producto con otros 
fluidos. 

2. Instale un filtro si el fluido se mezcla con otras sustancias. 

Transporte / Desplazamiento / Movimiento

Advertencia
1. El desplazamiento del producto debería 

llevarse a cabo por una persona con 
experiencia. 
Dado que el producto es pesado, tenga cuidado para evitar 
accidentes por caídas y desplomes.

2. Evite el transporte en los siguientes 
entornos: 
1. En zonas donde se produzcan golpes o vibraciones. 
2. En entornos de trabajo y de almacenamiento diferentes a 

los especificados.  

3. Tenga precaución cuando traslade un objeto 
pesado.  
Tome las precauciones adecuadas para evitar accidentes al 
levantar o dejar el producto y evite accidentes por caídas y 
desplomes. 

4. Antes de mover este producto, retire el 
fluido con el que se trabaja y el agua de la 
instalación de su interior. 

Montaje / Instalación

Advertencia

Precaución
1. Deje suficiente espacio para la ventilación y 

el mantenimiento.  
Disponga de espacio suficiente para la ventilación de todos 
los equipos. De lo contrario, pueden ocurrir fallos de 
funcionamiento al refrigerar o la interrupción del mismo. Deje 
también el espacio necesario para el mantenimiento. 

2. Compruebe la orientación del montaje.   
Móntelo e instálelo en sentido horizontal. 

1. La instalación debe llevarse a cabo por una 
persona con experiencia.
Dado que el producto es pesado, tenga cuidado para evitar 
accidentes por caídas y desplomes.    

Equipo de control de la temperatura
Precauciones 1
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad
 en los Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones específicas del producto en los Anexos-Pág. 5 al 7.

Anexo-Pág. 1



El objeto de estas normas es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. Estas normas indican 
el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas "Precaución", "Advertencia" o "Peligro". 
Para garantizar la seguridad, atenerse a las normas ISO/IEC, JIS B Nota 1) y otros reglamentos de 
seguridad Nota 2).
Nota 1) ISO 4414: Energía en fluidos neumáticos – Normativa general para sistemas de transmisión y control. 

ISO 4413: Energía en fluidos hidráulicos – Normativa general para sistemas de transmisión y control.
IEC 60204-1: Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)
ISO 10218-1992: Manipulación de robots industriales -Seguridad.
JIS B 8370: Normas generales para equipos neumáticos.
JIS B 8361: Normas generales para equipos hidráulicos. 
JIS B 9960-1: Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)
JIS B 8433-1993: Manipulación de robots industriales -Seguridad.
Etc.

Nota 2) Ley de Sanidad y Seguridad en el Trabajo, etc.

1. La compatibilidad del equipo neumático es responsabilidad de la persona que diseña el sistema o 
decide sus especificaciones.
Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en diferentes condiciones de operación, su compatibilidad 
para una aplicación determinada se debe basar en especificaciones o en la realización de pruebas para confirmar la viabilidad 
del equipo bajo las condiciones de operación. El funcionamiento esperado y la garantía de seguridad son responsabilidad de la 
persona que ha determinado la compatibilidad del sistema. Esta persona debe revisar de manera continua la adaptabilidad del 
equipo a todos los elementos especificados en el anterior catálogo con el objeto de considerar cualquier posibilidad de fallo del 
equipo.

2.  Sólo el personal cualificado debe manejar la maquinaria y los equipos neumáticos/hidráulicos.
Si no se maneja adecuadamente, el equipo aquí especificado puede resultar peligroso. El manejo, así como los trabajos de 
montaje y reparación de las máquinas y equipos deberán ser realizados por personal cualificado y experimentado.

3. No realice trabajos de mantenimiento en máquinas ni equipos, ni intente cambiar componentes sin 
tomar las medidas de seguridad correspondientes.
1. La inspeccion y mantenimiento del equipo no se debe efectuar hasta confirmar que todos los elementos de la instalación 

estén en posiciones seguras. 
2. Al eliminar el equipo, confirme las especificaciones de seguridad del punto anterior. Corte la presión que alimenta el equipo y 

evacue todo el aire residual del sistema y toda la energía (presión líquida, muelle, condensador, gravedad).

4. Póngase en contacto con SMC si el producto va a utilizarse en alguna de las siguientes condiciones:
1.  Condiciones o entornos de funcionamiento que están fuera de las especificaciones indicadas o si el producto se usa al aire
     libre.
2. El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, aeronáutica, espacio, navegación, 

automoción, sector militar, tratamientos médicos, combustión y recreación, o equipos en contacto con alimentación y 
bebidas, circuitos de parada de emergencia, aplicaciones de imprenta, equipos de seguridad o cualquier otra aplicación 
inadecuada para las características estándares descritas en el catálogo de productos.

3. El producto se usa en aplicaciones que puedan tener consecuencias negativas para personas, propiedades o animales y 
requiere, por ello, un análisis especial de seguridad.

4. Si el producto se utiliza en un circuito interlock, disponga un circuito tipo interlock doble con protección mecánica para 
prevenir averías. Asimismo, examine de forma periódica si los dispositivos funcionan o no correctamente.

Advertencia

Precaución : El uso indebido podría causar lesiones o daño al equipo.

Peligro : En casos extremos pueden producirse serias lesiones y existe peligro de muerte.

Advertencia: El uso indebido podría causar serias lesiones o incluso la muerte.

Normas de seguridad
Selección

Advertencia
1. Compruebe las características técnicas.

Es necesario comprender perfectamente las aplicaciones, el 
entorno, los fluidos y otras condiciones de funcionamiento. 
Utilice este producto dentro del rango especificado en este 
catálogo. En caso contrario, puede causar lesiones, daños o 
fallos de funcionamiento. En caso de duda, contacte con SMC.

2. Asegure el margen de rendimiento.
Cuando calcule la capacidad de refrigeración/calefacción o las 
curvas de caudal del producto, deberá dejar un margen de 
rendimiento debido a las pérdidas de calor por los tubos y a las 
caídas de presión.

Entorno de funcionamiento / Entorno de almacenamiento

Advertencia
1. Observe los rangos de temperatura ambiente 

de trabajo.
La temperatura ambiente de trabajo debe encontrarse dentro del 
rango especificado en este catálogo. 
La utilización del producto fuera de este rango puede ocasionar 
daños, roturas o fallos de funcionamiento. 

2. Evite utilizar y almacenar el producto en los 
siguientes entornos para evitar fallos de 
funcionamiento. 
1. En lugares en los que agua, vapor, agua salada o aceite 

pueden salpicar directamente sobre el producto.
2. En zonas donde exista una gran cantidad de partículas 

contaminantes en el aire.
3. En zonas con una atmósfera corrosiva o con gases 

explosivos, disolventes o productos químicos. 
(Este producto no está diseñado a prueba de explosiones).

4. En zonas que reciban luz solar o calor de manera directa.
(Proteja el producto de la acción directa de la luz solar para 
evitar que se deteriore la resina con los rayos ultravioletas o 
que aumente la temperatura).

5. En zonas en las que la temperatura varíe de manera 
sustancial. 

6. En zonas en las que exista una fuente de calor próxima y en 
las que haya poca ventilación. 
(Aísle la fuente de calor o ventile adecuadamente para evitar 
daños causados por el aumento de temperatura como el 
reblandecimiento).

7. En zonas en las que haya condensación.
8. En lugares donde se produzcan un ruido magnético de gran 

intensidad (lugares con fuertes campos eléctricos, magnéticos 
o con picos de tensión). 

9. En lugares con electricidad estática o con condiciones que 
hagan que el producto descargue electricidad estática.

10. En zonas en las que haya alta frecuencia.
11. En lugares donde se puedan producir daños por descargas

  eléctricas.
12. En zonas en las que se generen impactos o vibraciones.
13. En condiciones en las que se apliquen fuerzas suficientes 

como para deformar el producto o pesos de objetos pesados. 
14. En lugares a más de 1000 m de altitud (excepto para el 

almacenamiento y el transporte).

Fluido

Advertencia
1. Tipo de fluidos

1. Los fluidos de trabajo deben utilizarse dentro de los rangos 
especificados en este catálogo.
Consulte a SMC si va a emplear el producto con otros 
fluidos. 

2. Instale un filtro si el fluido se mezcla con otras sustancias. 

Transporte / Desplazamiento / Movimiento

Advertencia
1. El desplazamiento del producto debería 

llevarse a cabo por una persona con 
experiencia. 
Dado que el producto es pesado, tenga cuidado para evitar 
accidentes por caídas y desplomes.

2. Evite el transporte en los siguientes 
entornos: 
1. En zonas donde se produzcan golpes o vibraciones. 
2. En entornos de trabajo y de almacenamiento diferentes a 

los especificados.  

3. Tenga precaución cuando traslade un objeto 
pesado.  
Tome las precauciones adecuadas para evitar accidentes al 
levantar o dejar el producto y evite accidentes por caídas y 
desplomes. 

4. Antes de mover este producto, retire el 
fluido con el que se trabaja y el agua de la 
instalación de su interior. 

Montaje / Instalación

Advertencia

Precaución
1. Deje suficiente espacio para la ventilación y 

el mantenimiento.  
Disponga de espacio suficiente para la ventilación de todos 
los equipos. De lo contrario, pueden ocurrir fallos de 
funcionamiento al refrigerar o la interrupción del mismo. Deje 
también el espacio necesario para el mantenimiento. 

2. Compruebe la orientación del montaje.   
Móntelo e instálelo en sentido horizontal. 

1. La instalación debe llevarse a cabo por una 
persona con experiencia.
Dado que el producto es pesado, tenga cuidado para evitar 
accidentes por caídas y desplomes.    

Equipo de control de la temperatura
Precauciones 1
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad
 en los Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones específicas del producto en los Anexos-Pág. 5 al 7.

Anexo-Pág. 2



Equipo de control de la temperatura
Precauciones 2
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad
 en los Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones específicas del producto en los Anexos-Pág. 5 al 7.

Funcionamiento

Advertencia
1. No manipule ni ponga en funcionamiento el 

producto hasta haber confirmado la seguridad 
de este equipo y de todo el sistema. 
Este producto debe ser utilizado por una persona formada y con 
experiencia.  

2. Antes de su puesta en marcha, confirme la 
seguridad del montaje, la instalación, el 
conexionado y el estado del cableado 
eléctrico.  
1. Compruebe que las condiciones de montaje e instalación son 

seguras. 
2. Confirme que se haya introducido el fluido circulante y que el 

nivel del fluido esté dentro del rango de display.
3. Compruebe si la válvula está abierta o cerrada y que el tubo 

flexible y el tubo de resina no estén retorcidos. 
Es peligroso que la válvula de los tubos se encuentre cerrada, 
ya que el fluido circulante y el agua de la instalación no 
podrán fluir y se elevará la presión del fluido. 

4. Verifique la dirección del caudal de fluido. 
Compruebe que la dirección del caudal del fluido (dirección de 
entrada/salida) está conectada correctamente. 

5. Compruebe que el estado del cableado eléctrico es seguro. 
Un cableado incorrecto puede causar fallos de funcionamiento 
o la rotura del producto.  Antes de la puesta en 
funcionamiento, compruebe que no haya errores en el 
cableado. 

6. Compruebe la conexión si utiliza el producto con alimentación 
trifásica.
Si el orden de fases es incorrecto, la bomba funcionará en 
sentido contrario o el relé inversor de fase se activará y el 
producto no funcionará. 
En este caso, después de cortar la alimentación principal, 
invierta 2 de los 3 hilos y conéctelos en el orden de fase 
correcto. 

3. No retire el panel externo durante la activación 
o el funcionamiento.  
Si lo hace, existe peligro de descarga eléctrica, fuego, 
congelación o daños causados por un objeto giratorio. 

4. Evite trabajar con un caudal inferior al 
especificado.
Evite trabajar con un caudal inferior al especificado, ya que el 
control de temperatura puede volverse inestable o la vida útil de 
la bomba puede acortarse. 

5. Compruebe la seguridad durante el 
funcionamiento. 
Si se detecta una emergencia, detenga inmediatamente el 
funcionamiento del producto y corte el disyuntor de alimentación. 

6. Si no se ha utilizado el producto durante un 
largo periodo de tiempo, compruebe 
nuevamente la seguridad del mismo antes de 
volver a utilizarlo.

Mantenimiento

Advertencia
1. Realice el mantenimiento conforme al 

procedimiento indicado en el manual de 
funcionamiento.
Un manejo inapropiado puede causar daños o fallos de 
funcionamiento de la maquinaria y el equipamiento.

2. Operaciones de mantenimiento
El uso inadecuado del aire comprimido es peligroso. Por ello, 
la sustitución de los elementos y otras actividades de 
mantenimiento deben ser ejecutadas por personal cualificado 
y con experiencia.

3. Inspección previa al mantenimiento
Para desmontar este producto, corte el suministro eléctrico y 
la presión de alimentación y descargue el aire comprimido 
del sistema. Proceda sólo después de comprobar que se ha 
liberado toda la presión a la atmósfera.

4. Inspección posterior al mantenimiento
Después de la instalación o reparación, conecte de nuevo el 
aire comprimido y el suministro eléctrico y compruebe el 
correcto funcionamiento del equipo. Si se detecta una fuga 
de aire o si el equipo no funciona correctamente, interrumpa 
la operación y compruebe la correcta instalación del mismo.

5. Prohibido realizar modificaciones
No modifique ni reconstruya la unidad.

6. Parada durante largos periodos de tiempo
Si no va a utilizar el producto durante largos periodos de 
tiempo, retire los fluidos de trabajo (fluido circulante, agua de 
la instalación) y corte la alimentación.

7. Extracción del producto
Tome las medidas oportunas de parada/inspección y 
confirme que no existe peligro antes de extraer el producto. 
En el caso de que desmonte el producto, descargue el fluido 
utilizado y limpie el interior de las tuberías. Si se deja un 
fluido peligroso o contaminado, es probable que se agrande 
la zona contaminada o que ocurra un accidente. 

8. Eliminación del producto
Si va a eliminar el producto, hágalo de acuerdo con la 
ordenanza o reglamentos locales.  
Contacte con una empresa dedicada a la eliminación de 
residuos industriales para obtener ayuda.  
En caso de un producto de tipo refrigerado, confíe a un 
especialista la recogida del freón®. En ese caso, es posible 
que le soliciten el envío de un certificado en el que conste el 
tipo de fluido de trabajo y si queda o no algo de fluido.
Estos procedimientos son responsabilidad del cliente. 

9. Preparación de un producto de reserva
Para minimizar el tiempo de inactividad, tenga preparado un 
producto de reserva.

Diseño del sistema

Advertencia
Este catálogo muestra las características del 
controlador térmico para productos químicos.

1. Compruebe las características técnicas detalladas 
en el documento "Características técnicas del 
producto" y evalúe la compatibilidad del 
controlador térmico para productos químicos con el 
sistema del cliente.

2. El controlador térmico para productos químicos 
está equipado con un circuito protector 
independiente, aunque todo el sistema debe estar 
diseñado por el cliente para garantizar la seguridad.

Uso

Advertencia
1. Lea el manual de funcionamiento. 

Lea detenidamente el manual de funcionamiento antes de 
poner en marcha el producto y guarde este manual para futuras 
consultas.

Entorno de funcionamiento / Entorno de almacenamiento

Advertencia
1. Mantenga el rango de temperatura ambiente y 

humedad especificado. Si la temperatura de 
ajuste es demasiado baja, puede formarse 
condensación en el interior del controlador 
térmico para productos químicos o sobre la 
superficie de las tuberías, incluso dentro del 
rango de temperatura ambiente especificado. La 
condensación puede causar fallos, por lo que 
debe evitarse teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo.

2. El controlador térmico para productos químicos 
no está diseñado para uso en sala limpia, ya que 
el ventilador genera polvo. 

3. El siloxano de bajo peso molecular puede dañar 
el contacto del relé. Use el controlador térmico 
para productos químicos en un lugar libre de 
siloxano de bajo peso molecular.

Conexionado

Advertencia
1. El conexionado debe diseñarse teniendo en 

cuenta todo el sistema.
El diseño del sistema de conexionado debe realizarlo una 
persona formada y con experiencia.
Dado que el racor no está fijado, debe colocarlo el cliente de 
forma independiente.
Seleccione un racor adecuado para el material y para las 
dimensiones del tubo. Para conectar el racor, use la herramienta 
especificada por el fabricante del mismo.

Advertencia

Precaución
1. Antes del conexionado

Antes del conexionado, confirme que se lavan o eliminan por 
soplado el polvo, el óxido, etc. que esté en contacto con las 
tuberías.

2. Compruebe el sentido de flujo del fluido.
Compruebe las direcciones de "ENTRADA" y "SALIDA" del 
agua de la instalación y del sistema de fluido circulante.

3. Tome las medidas necesarias para evitar la 
condensación.  
Tome medidas como la instalación de un material aislante 
para evitar la condensación. 

4. Evite las descargas electrostáticas.
Si se usa un fluido con baja conductividad (como agua pura) 
como fluido circulante, la electricidad estática generada por la 
fricción del caudal puede descargarse en el sensor de 
temperatura y provocar un fallo de funcionamiento del 
controlador térmico para productos químicos. Tome las 
medidas necesarias para minimizar la descarga de 
electricidad estática desde el fluido circulante hasta la línea 
de señal, incluyendo el sensor de temperatura.
Por ejemplo, se puede usar un tubo conductor de PFA o un 
conexionado metálico (tubo metálico flexible) para disponer 
de una conexión a tierra en el conexionado del sensor 
externo que permita descargar la electricidad estática. 

2. El trabajo realizado en el conexionado debe 
realizarlo una persona formada y con 
experiencia. 

3. Compruebe que no haya fugas de fluido. 
Las fugas de fluido pueden causar accidentes graves. 
Compruebe que el tubo flexible o las tuberías no se han 
desconectado y que no hay fugas en las piezas ajustadas.

4. Compruebe que el tubo de resina no está 
deformado u obturado.
Si se usa un tubo de resina, compruebe que no esté 
deformado u obturado.

5. Medidas contra la fuga de fluido
Las gotas de agua pueden acumularse debido a una fuga de 
fluido circulante o de agua de la instalación, o puede 
producirse condensación en el conexionado. Instale el 
controlador térmico para productos químicos con una bandeja 
de goteo, un sensor de fugas de fluido y un sistema de 
escape.
Si detecta una fuga, desconecte la bomba de circulación con 
un interlock de hardware y el suministro eléctrico del 
controlador térmico para productos químicos.
Dependiendo del tipo de producto químico utilizado (fluido 
circulante), puede tener un efecto negativo sobre el equipo 
circundante y sobre el cuerpo humano.

Conexionado

Serie HED
Precauciones específicas del producto 1
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Anexo-Pág. 3



Equipo de control de la temperatura
Precauciones 2
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad
 en los Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones específicas del producto en los Anexos-Pág. 5 al 7.

Funcionamiento

Advertencia
1. No manipule ni ponga en funcionamiento el 

producto hasta haber confirmado la seguridad 
de este equipo y de todo el sistema. 
Este producto debe ser utilizado por una persona formada y con 
experiencia.  

2. Antes de su puesta en marcha, confirme la 
seguridad del montaje, la instalación, el 
conexionado y el estado del cableado 
eléctrico.  
1. Compruebe que las condiciones de montaje e instalación son 

seguras. 
2. Confirme que se haya introducido el fluido circulante y que el 

nivel del fluido esté dentro del rango de display.
3. Compruebe si la válvula está abierta o cerrada y que el tubo 

flexible y el tubo de resina no estén retorcidos. 
Es peligroso que la válvula de los tubos se encuentre cerrada, 
ya que el fluido circulante y el agua de la instalación no 
podrán fluir y se elevará la presión del fluido. 

4. Verifique la dirección del caudal de fluido. 
Compruebe que la dirección del caudal del fluido (dirección de 
entrada/salida) está conectada correctamente. 

5. Compruebe que el estado del cableado eléctrico es seguro. 
Un cableado incorrecto puede causar fallos de funcionamiento 
o la rotura del producto.  Antes de la puesta en 
funcionamiento, compruebe que no haya errores en el 
cableado. 

6. Compruebe la conexión si utiliza el producto con alimentación 
trifásica.
Si el orden de fases es incorrecto, la bomba funcionará en 
sentido contrario o el relé inversor de fase se activará y el 
producto no funcionará. 
En este caso, después de cortar la alimentación principal, 
invierta 2 de los 3 hilos y conéctelos en el orden de fase 
correcto. 

3. No retire el panel externo durante la activación 
o el funcionamiento.  
Si lo hace, existe peligro de descarga eléctrica, fuego, 
congelación o daños causados por un objeto giratorio. 

4. Evite trabajar con un caudal inferior al 
especificado.
Evite trabajar con un caudal inferior al especificado, ya que el 
control de temperatura puede volverse inestable o la vida útil de 
la bomba puede acortarse. 

5. Compruebe la seguridad durante el 
funcionamiento. 
Si se detecta una emergencia, detenga inmediatamente el 
funcionamiento del producto y corte el disyuntor de alimentación. 

6. Si no se ha utilizado el producto durante un 
largo periodo de tiempo, compruebe 
nuevamente la seguridad del mismo antes de 
volver a utilizarlo.

Mantenimiento

Advertencia
1. Realice el mantenimiento conforme al 

procedimiento indicado en el manual de 
funcionamiento.
Un manejo inapropiado puede causar daños o fallos de 
funcionamiento de la maquinaria y el equipamiento.

2. Operaciones de mantenimiento
El uso inadecuado del aire comprimido es peligroso. Por ello, 
la sustitución de los elementos y otras actividades de 
mantenimiento deben ser ejecutadas por personal cualificado 
y con experiencia.

3. Inspección previa al mantenimiento
Para desmontar este producto, corte el suministro eléctrico y 
la presión de alimentación y descargue el aire comprimido 
del sistema. Proceda sólo después de comprobar que se ha 
liberado toda la presión a la atmósfera.

4. Inspección posterior al mantenimiento
Después de la instalación o reparación, conecte de nuevo el 
aire comprimido y el suministro eléctrico y compruebe el 
correcto funcionamiento del equipo. Si se detecta una fuga 
de aire o si el equipo no funciona correctamente, interrumpa 
la operación y compruebe la correcta instalación del mismo.

5. Prohibido realizar modificaciones
No modifique ni reconstruya la unidad.

6. Parada durante largos periodos de tiempo
Si no va a utilizar el producto durante largos periodos de 
tiempo, retire los fluidos de trabajo (fluido circulante, agua de 
la instalación) y corte la alimentación.

7. Extracción del producto
Tome las medidas oportunas de parada/inspección y 
confirme que no existe peligro antes de extraer el producto. 
En el caso de que desmonte el producto, descargue el fluido 
utilizado y limpie el interior de las tuberías. Si se deja un 
fluido peligroso o contaminado, es probable que se agrande 
la zona contaminada o que ocurra un accidente. 

8. Eliminación del producto
Si va a eliminar el producto, hágalo de acuerdo con la 
ordenanza o reglamentos locales.  
Contacte con una empresa dedicada a la eliminación de 
residuos industriales para obtener ayuda.  
En caso de un producto de tipo refrigerado, confíe a un 
especialista la recogida del freón®. En ese caso, es posible 
que le soliciten el envío de un certificado en el que conste el 
tipo de fluido de trabajo y si queda o no algo de fluido.
Estos procedimientos son responsabilidad del cliente. 

9. Preparación de un producto de reserva
Para minimizar el tiempo de inactividad, tenga preparado un 
producto de reserva.

Diseño del sistema

Advertencia
Este catálogo muestra las características del 
controlador térmico para productos químicos.

1. Compruebe las características técnicas detalladas 
en el documento "Características técnicas del 
producto" y evalúe la compatibilidad del 
controlador térmico para productos químicos con el 
sistema del cliente.

2. El controlador térmico para productos químicos 
está equipado con un circuito protector 
independiente, aunque todo el sistema debe estar 
diseñado por el cliente para garantizar la seguridad.

Uso

Advertencia
1. Lea el manual de funcionamiento. 

Lea detenidamente el manual de funcionamiento antes de 
poner en marcha el producto y guarde este manual para futuras 
consultas.

Entorno de funcionamiento / Entorno de almacenamiento

Advertencia
1. Mantenga el rango de temperatura ambiente y 

humedad especificado. Si la temperatura de 
ajuste es demasiado baja, puede formarse 
condensación en el interior del controlador 
térmico para productos químicos o sobre la 
superficie de las tuberías, incluso dentro del 
rango de temperatura ambiente especificado. La 
condensación puede causar fallos, por lo que 
debe evitarse teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo.

2. El controlador térmico para productos químicos 
no está diseñado para uso en sala limpia, ya que 
el ventilador genera polvo. 

3. El siloxano de bajo peso molecular puede dañar 
el contacto del relé. Use el controlador térmico 
para productos químicos en un lugar libre de 
siloxano de bajo peso molecular.

Conexionado

Advertencia
1. El conexionado debe diseñarse teniendo en 

cuenta todo el sistema.
El diseño del sistema de conexionado debe realizarlo una 
persona formada y con experiencia.
Dado que el racor no está fijado, debe colocarlo el cliente de 
forma independiente.
Seleccione un racor adecuado para el material y para las 
dimensiones del tubo. Para conectar el racor, use la herramienta 
especificada por el fabricante del mismo.

Advertencia

Precaución
1. Antes del conexionado

Antes del conexionado, confirme que se lavan o eliminan por 
soplado el polvo, el óxido, etc. que esté en contacto con las 
tuberías.

2. Compruebe el sentido de flujo del fluido.
Compruebe las direcciones de "ENTRADA" y "SALIDA" del 
agua de la instalación y del sistema de fluido circulante.

3. Tome las medidas necesarias para evitar la 
condensación.  
Tome medidas como la instalación de un material aislante 
para evitar la condensación. 

4. Evite las descargas electrostáticas.
Si se usa un fluido con baja conductividad (como agua pura) 
como fluido circulante, la electricidad estática generada por la 
fricción del caudal puede descargarse en el sensor de 
temperatura y provocar un fallo de funcionamiento del 
controlador térmico para productos químicos. Tome las 
medidas necesarias para minimizar la descarga de 
electricidad estática desde el fluido circulante hasta la línea 
de señal, incluyendo el sensor de temperatura.
Por ejemplo, se puede usar un tubo conductor de PFA o un 
conexionado metálico (tubo metálico flexible) para disponer 
de una conexión a tierra en el conexionado del sensor 
externo que permita descargar la electricidad estática. 

2. El trabajo realizado en el conexionado debe 
realizarlo una persona formada y con 
experiencia. 

3. Compruebe que no haya fugas de fluido. 
Las fugas de fluido pueden causar accidentes graves. 
Compruebe que el tubo flexible o las tuberías no se han 
desconectado y que no hay fugas en las piezas ajustadas.

4. Compruebe que el tubo de resina no está 
deformado u obturado.
Si se usa un tubo de resina, compruebe que no esté 
deformado u obturado.

5. Medidas contra la fuga de fluido
Las gotas de agua pueden acumularse debido a una fuga de 
fluido circulante o de agua de la instalación, o puede 
producirse condensación en el conexionado. Instale el 
controlador térmico para productos químicos con una bandeja 
de goteo, un sensor de fugas de fluido y un sistema de 
escape.
Si detecta una fuga, desconecte la bomba de circulación con 
un interlock de hardware y el suministro eléctrico del 
controlador térmico para productos químicos.
Dependiendo del tipo de producto químico utilizado (fluido 
circulante), puede tener un efecto negativo sobre el equipo 
circundante y sobre el cuerpo humano.

Conexionado

Serie HED
Precauciones específicas del producto 1
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Anexo-Pág. 4



Cableado eléctrico Suministro de agua de la instalación

Nota) La conductividad eléctrica deberá ser de 100 [µS/cm] o superior.

Elemento 
estándar

Elemento 
de 
referencia

Componente
pH (a 25°C)
Conductividad eléctrica (25°C)
Ión cloruro   
Ión de ácido sulfúrico   
Consumo de ácido (a pH=4.8)
Dureza total 
Dureza de calcio   
Sílica en estado iónico   
Hierro   
Cobre   
Ión sulfuro   
Ión amonio   
Cloro residual   
Carbono libre

Valor estándar
6.5 a 8.2

100 Nota) a 800 [µS/cm]
200 [mg/L] máx.
200 [mg/L] máx.
100 [mg/L] máx.
200 [mg/L] máx.
150 [mg/L] máx.
50 [mg/L] máx.
1.0 [mg/L] máx.
0.3 [mg/L] máx.

No debería detectarse.
1.0 [mg/L] máx.
0.3 [mg/L] máx.
4.0 [mg/L] máx.

Advertencia
1. Asegúrese de suministrar el agua de la instalación. 

1. Prohibición de uso del equipo con el agua cortada o con un 
caudal de agua demasiado bajo.
No utilice el producto si no dispone de agua o si el caudal 
de agua existente es demasiado bajo. (Rango de caudal 
del agua de la instalación: 5 a 10 l/min)
El funcionamiento en estas condiciones puede hacer que la 
temperatura del agua de la instalación aumente de forma 
extrema. El material del tubo flexible puede llegar a 
reblandecerse y explosionar si la tubería que suministra el 
agua de la instalación está conectada con el tubo. 

2. Medidas necesarias en caso de parada de emergencia 
debida a las temperaturas extremadamente elevadas.
Si se produce una parada por temperatura extremadamente 
alta debido a un descenso del caudal de agua de la 
instalación, no introduzca inmediatamente agua en la 
misma. En primer lugar, déjelo enfriar de forma natural 
eliminando la causa de la reducción de caudal. En segundo 
lugar, asegúrese de que no se produce de nuevo una fuga.

1. Calidad del agua de la instalación
1. Use el agua de la instalación dentro del rango especificado.

Cuando se utilice con otro fluido que no sea el agua de la 
instalación, consulte a SMC.  

2. Instale un filtro (malla filtrante de 20 o equivalente) si el fluido 
puede contener partículas extrañas.

Precaución

Estándar de la Asociación Japonesa de Industrias de Refrigeración y Aire Acondicionado 
JRA GL-02-1994  "Sistema refrigerador– Tipo de circulación – Agua circulante"

Estándares de calidad del agua de la instalación

2. Si la temperatura del agua de la instalación es 
demasiado baja, puede producir condensación 
en el interior del intercambiador de calor. 
Suministre agua al sistema con una temperatura superior al punto 
de rocío atmosférico para evitar la formación de condensación. 

3. Si el conexionado del sistema de agua está 
conectado a múltiples máquinas, el agua de la 
instalación intercambiará el calor del lado de 
alimentación y su temperatura aumentará a 
medida que fluya hacia el lado de salida.
Limite a 2 el número de controladores térmicos para productos químicos 
conectados por cada sistema de agua. Si el número de controladores 
térmicos conectados es mayor, aumente el número de sistemas.

Serie HED
Precauciones específicas del producto 2
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Advertencia
1. El cableado eléctrico debe llevarlo a cabo una 

persona formada y con experiencia. 
Las instalaciones de alimentación y el trabajo de cableado 
deberán llevarse a cabo correctamente y de acuerdo con los 
estándares y regulaciones técnicas de las instalaciones 
eléctricas.

2. Montaje de un disyuntor exclusivo. 
Como medida contra las fugas de corriente, instale un interruptor 
de circuito sin conexión a tierra en la alimentación principal. 

3. Confirmación de la alimentación
Si se utiliza este producto con tensiones distintas a la 
especificada, podría producirse fuego o una descarga eléctrica. 
Antes de realizar el cableado, compruebe la tensión, la 
capacidad y la frecuencia. Compruebe que la fluctuación del 
voltaje está dentro del valor especificado.

4. Puesta de tierra
Asegúrese de conectar el producto a tierra (tierra de bastidor) 
con una toma de tierra de clase D (resistencia a tierra de 100 Ω o 
menos). Puede ponerse a tierra con la línea PE del cable de 
alimentación.
Igualmente, no se debe utilizar con equipos que generen un 
ruido electromagnético de gran intensidad o un ruido de alta 
frecuencia. 

5. El cableado debe ser manejado con precaución.  
No doble, retuerza o estire los cables. 

6. Use un tamaño de cable y terminal adecuados. 
En caso de que se añada un cable de alimentación, utilice un 
tamaño de cable y terminal adecuado a la corriente eléctrica de 
cada producto.
Forzar el montaje con un tamaño de cable no adecuado podría 
originar un incendio. 

7. Evite cablear la línea de señal y la línea de 
alimentación en paralelo. 
Existe la posibilidad de fallos de funcionamiento por ruido, por lo 
que es necesario evitar el cableado paralelo entre las líneas del 
sensor de temperatura, de comunicaciones, de señal de alarma, 
etc., y las líneas de alimentación y alta tensión. Asimismo, no las 
coloque en el mismo tubo de cableado. 

8. Evite una conexión incorrecta del cableado.
Un cableado incorrecto puede dañar el controlador térmico para 
productos químicos o provocar fallos de funcionamiento.

9. Compruebe el modelo del controlador térmico 
para productos químicos.
Las series HED003 y HED005 usan el mismo conector. Si se 
combinan por error un controlador de temperatura y un 
intercambiador de calor de diferentes modelos, puede generarse 
una alarma y puede no alcanzarse el rendimiento especificado. 
Asegúrese de comprobar que la combinación de modelos es 
correcta.

Instalación

Precaución
1. Móntelo e instálelo en sentido horizontal.

Fije la escuadra del controlador térmico para productos químicos 
apretando los tornillos al par especificado a continuación.

Fluido circulante

Precaución
1. Fluidos aplicables

Consulte "Fluidos aplicables" (página 8) y contacte con SMC si 
va a utilizar fluidos diferentes a los descritos en la lista de 
comprobación.

2. Precaución con el uso de fluidos con elevada 
permeación
Si el controlador térmico para productos químicos se usa con un 
fluido de elevada permeación en la resina de fluoruro, la 
permeación puede afectar a la vida útil. Si el fluido genera gas 
corrosivo, realice una purga con N2 en el interior del 
intercambiador de calor.

3. Precaución con el uso de agua pura
Si se usa agua pura, pueden crecer bacterias y algas en un corto 
periodo de tiempo. Si el controlador térmico para productos 
químicos se utiliza habiendo bacterias y algas, el rendimiento del 
intercambiador de calor puede deteriorarse. Cambie 
regularmente el agua pura en su totalidad, dependiendo de las 
condiciones (como guía, una vez al mes). 

4. Bajo caudal
Asegúrese de evitar el funcionamiento con la bomba de 
circulación parada o con un caudal extremadamente bajo del 
fluido circulante (7 l/min. o inferior para agua). En caso contrario, 
el controlador térmico para productos químicos repetirá el 
cambio de refrigeración y calefacción, pudiéndose reducir 
significativamente la vida útil del elemento Peltier y haciendo 
imposible el control preciso de la temperatura. Si la bomba de 
circulación está parada, detenga el control de temperatura del 
controlador térmico para productos químicos usando la función 
de ON/OFF remoto.

5. Rango de presión de trabajo del fluido circu-
lante
El rango de presión de trabajo es de 0 a 0.35 MPa. No utilice el 
controlador térmico para productos químicos con presión 
negativa, ya que puede producir fallos; instale el intercambiador 
de calor en el lado secundario (descarga) de la bomba de 
circulación. Además, evite la aplicación de una presión excesiva 
al circuito del fluido circulante debido a la obturación del filtro o a 
una válvula totalmente cerrada.

6. Prohibición de pulsaciones sobre el fluido
  Si usa una bomba que genere pulsaciones, instale un 

amortiguador que absorba las pulsaciones justo delante del 
controlador térmico para productos químicos. Las pulsaciones 
del fluido pueden romper el controlador térmico para productos 
químicos.

Precaución
1. El valor de ajuste puede grabarse en la 

EEPROM hasta un máximo de 1 millón de 
veces. 
Preste atención al número de veces que se realiza la escritura 
usando la función de comunicación.

Comunicación

Advertencia
1. Prevención de descargas eléctricas y fuego

No accione el interruptor con las manos húmedas. Además, 
no haga funcionar el controlador térmico para productos 
químicos con agua o fluido en su interior.

2. Actuación en caso de error
Si se produce un error (ruido anormal, humo o malos olores), 
corte la alimentación, detenga el suministro del agua de la 
instalación y contacte con SMC o con un distribuidor de 
ventas para que reparen el controlador térmico para 
productos químicos.

3. Inspección regular
Haga que un operario debidamente formado y con 
experiencia revise los siguientes elementos al menos una vez 
al mes:
a) Contenidos mostrados.
b) Temperatura, vibración y sonidos anormales en el cuerpo 

del controlador térmico para productos químicos.
c) Voltaje y corriente del sistema de suministro de potencia.
d) Fugas y contaminación del fluido circulante e intrusión de 

partículas extrañas en él, así como la posterior sustitución 
de agua.

e) Fugas, calidad de sustitución, caudal y temperatura del 
agua de la instalación.

4. Ropa protectora
Algunos fluidos pueden ser peligrosos si se manejan 
incorrectamente; por ello, lleve ropa protectora para su 
seguridad durante las tareas de mantenimiento. En particular, 
observe la Hoja de datos de seguridad del fluido circulante, y 
lleve gafas protectoras, guantes y mascarilla cuando utilice el 
controlador térmico para productos químicos.

Mantenimiento

Par de apriete recomendado durante el montaje
Dispositivo a montar

Intercambiador de calor

Controlador de temp.

Tamaño de rosca

M6

M5

Par de apriete aplicable Nm

1.5 a 2.5

1.5 a 2.5

Gafas Mascarilla Guantes Zapatos 
de seguridad

Serie HED
Precauciones específicas del producto 3
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Anexo-Pág. 5



Cableado eléctrico Suministro de agua de la instalación

Nota) La conductividad eléctrica deberá ser de 100 [µS/cm] o superior.

Elemento 
estándar

Elemento 
de 
referencia

Componente
pH (a 25°C)
Conductividad eléctrica (25°C)
Ión cloruro   
Ión de ácido sulfúrico   
Consumo de ácido (a pH=4.8)
Dureza total 
Dureza de calcio   
Sílica en estado iónico   
Hierro   
Cobre   
Ión sulfuro   
Ión amonio   
Cloro residual   
Carbono libre

Valor estándar
6.5 a 8.2

100 Nota) a 800 [µS/cm]
200 [mg/L] máx.
200 [mg/L] máx.
100 [mg/L] máx.
200 [mg/L] máx.
150 [mg/L] máx.
50 [mg/L] máx.
1.0 [mg/L] máx.
0.3 [mg/L] máx.

No debería detectarse.
1.0 [mg/L] máx.
0.3 [mg/L] máx.
4.0 [mg/L] máx.

Advertencia
1. Asegúrese de suministrar el agua de la instalación. 

1. Prohibición de uso del equipo con el agua cortada o con un 
caudal de agua demasiado bajo.
No utilice el producto si no dispone de agua o si el caudal 
de agua existente es demasiado bajo. (Rango de caudal 
del agua de la instalación: 5 a 10 l/min)
El funcionamiento en estas condiciones puede hacer que la 
temperatura del agua de la instalación aumente de forma 
extrema. El material del tubo flexible puede llegar a 
reblandecerse y explosionar si la tubería que suministra el 
agua de la instalación está conectada con el tubo. 

2. Medidas necesarias en caso de parada de emergencia 
debida a las temperaturas extremadamente elevadas.
Si se produce una parada por temperatura extremadamente 
alta debido a un descenso del caudal de agua de la 
instalación, no introduzca inmediatamente agua en la 
misma. En primer lugar, déjelo enfriar de forma natural 
eliminando la causa de la reducción de caudal. En segundo 
lugar, asegúrese de que no se produce de nuevo una fuga.

1. Calidad del agua de la instalación
1. Use el agua de la instalación dentro del rango especificado.

Cuando se utilice con otro fluido que no sea el agua de la 
instalación, consulte a SMC.  

2. Instale un filtro (malla filtrante de 20 o equivalente) si el fluido 
puede contener partículas extrañas.

Precaución

Estándar de la Asociación Japonesa de Industrias de Refrigeración y Aire Acondicionado 
JRA GL-02-1994  "Sistema refrigerador– Tipo de circulación – Agua circulante"

Estándares de calidad del agua de la instalación

2. Si la temperatura del agua de la instalación es 
demasiado baja, puede producir condensación 
en el interior del intercambiador de calor. 
Suministre agua al sistema con una temperatura superior al punto 
de rocío atmosférico para evitar la formación de condensación. 

3. Si el conexionado del sistema de agua está 
conectado a múltiples máquinas, el agua de la 
instalación intercambiará el calor del lado de 
alimentación y su temperatura aumentará a 
medida que fluya hacia el lado de salida.
Limite a 2 el número de controladores térmicos para productos químicos 
conectados por cada sistema de agua. Si el número de controladores 
térmicos conectados es mayor, aumente el número de sistemas.

Serie HED
Precauciones específicas del producto 2
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Advertencia
1. El cableado eléctrico debe llevarlo a cabo una 

persona formada y con experiencia. 
Las instalaciones de alimentación y el trabajo de cableado 
deberán llevarse a cabo correctamente y de acuerdo con los 
estándares y regulaciones técnicas de las instalaciones 
eléctricas.

2. Montaje de un disyuntor exclusivo. 
Como medida contra las fugas de corriente, instale un interruptor 
de circuito sin conexión a tierra en la alimentación principal. 

3. Confirmación de la alimentación
Si se utiliza este producto con tensiones distintas a la 
especificada, podría producirse fuego o una descarga eléctrica. 
Antes de realizar el cableado, compruebe la tensión, la 
capacidad y la frecuencia. Compruebe que la fluctuación del 
voltaje está dentro del valor especificado.

4. Puesta de tierra
Asegúrese de conectar el producto a tierra (tierra de bastidor) 
con una toma de tierra de clase D (resistencia a tierra de 100 Ω o 
menos). Puede ponerse a tierra con la línea PE del cable de 
alimentación.
Igualmente, no se debe utilizar con equipos que generen un 
ruido electromagnético de gran intensidad o un ruido de alta 
frecuencia. 

5. El cableado debe ser manejado con precaución.  
No doble, retuerza o estire los cables. 

6. Use un tamaño de cable y terminal adecuados. 
En caso de que se añada un cable de alimentación, utilice un 
tamaño de cable y terminal adecuado a la corriente eléctrica de 
cada producto.
Forzar el montaje con un tamaño de cable no adecuado podría 
originar un incendio. 

7. Evite cablear la línea de señal y la línea de 
alimentación en paralelo. 
Existe la posibilidad de fallos de funcionamiento por ruido, por lo 
que es necesario evitar el cableado paralelo entre las líneas del 
sensor de temperatura, de comunicaciones, de señal de alarma, 
etc., y las líneas de alimentación y alta tensión. Asimismo, no las 
coloque en el mismo tubo de cableado. 

8. Evite una conexión incorrecta del cableado.
Un cableado incorrecto puede dañar el controlador térmico para 
productos químicos o provocar fallos de funcionamiento.

9. Compruebe el modelo del controlador térmico 
para productos químicos.
Las series HED003 y HED005 usan el mismo conector. Si se 
combinan por error un controlador de temperatura y un 
intercambiador de calor de diferentes modelos, puede generarse 
una alarma y puede no alcanzarse el rendimiento especificado. 
Asegúrese de comprobar que la combinación de modelos es 
correcta.

Instalación

Precaución
1. Móntelo e instálelo en sentido horizontal.

Fije la escuadra del controlador térmico para productos químicos 
apretando los tornillos al par especificado a continuación.

Fluido circulante

Precaución
1. Fluidos aplicables

Consulte "Fluidos aplicables" (página 8) y contacte con SMC si 
va a utilizar fluidos diferentes a los descritos en la lista de 
comprobación.

2. Precaución con el uso de fluidos con elevada 
permeación
Si el controlador térmico para productos químicos se usa con un 
fluido de elevada permeación en la resina de fluoruro, la 
permeación puede afectar a la vida útil. Si el fluido genera gas 
corrosivo, realice una purga con N2 en el interior del 
intercambiador de calor.

3. Precaución con el uso de agua pura
Si se usa agua pura, pueden crecer bacterias y algas en un corto 
periodo de tiempo. Si el controlador térmico para productos 
químicos se utiliza habiendo bacterias y algas, el rendimiento del 
intercambiador de calor puede deteriorarse. Cambie 
regularmente el agua pura en su totalidad, dependiendo de las 
condiciones (como guía, una vez al mes). 

4. Bajo caudal
Asegúrese de evitar el funcionamiento con la bomba de 
circulación parada o con un caudal extremadamente bajo del 
fluido circulante (7 l/min. o inferior para agua). En caso contrario, 
el controlador térmico para productos químicos repetirá el 
cambio de refrigeración y calefacción, pudiéndose reducir 
significativamente la vida útil del elemento Peltier y haciendo 
imposible el control preciso de la temperatura. Si la bomba de 
circulación está parada, detenga el control de temperatura del 
controlador térmico para productos químicos usando la función 
de ON/OFF remoto.

5. Rango de presión de trabajo del fluido circu-
lante
El rango de presión de trabajo es de 0 a 0.35 MPa. No utilice el 
controlador térmico para productos químicos con presión 
negativa, ya que puede producir fallos; instale el intercambiador 
de calor en el lado secundario (descarga) de la bomba de 
circulación. Además, evite la aplicación de una presión excesiva 
al circuito del fluido circulante debido a la obturación del filtro o a 
una válvula totalmente cerrada.

6. Prohibición de pulsaciones sobre el fluido
  Si usa una bomba que genere pulsaciones, instale un 

amortiguador que absorba las pulsaciones justo delante del 
controlador térmico para productos químicos. Las pulsaciones 
del fluido pueden romper el controlador térmico para productos 
químicos.

Precaución
1. El valor de ajuste puede grabarse en la 

EEPROM hasta un máximo de 1 millón de 
veces. 
Preste atención al número de veces que se realiza la escritura 
usando la función de comunicación.

Comunicación

Advertencia
1. Prevención de descargas eléctricas y fuego

No accione el interruptor con las manos húmedas. Además, 
no haga funcionar el controlador térmico para productos 
químicos con agua o fluido en su interior.

2. Actuación en caso de error
Si se produce un error (ruido anormal, humo o malos olores), 
corte la alimentación, detenga el suministro del agua de la 
instalación y contacte con SMC o con un distribuidor de 
ventas para que reparen el controlador térmico para 
productos químicos.

3. Inspección regular
Haga que un operario debidamente formado y con 
experiencia revise los siguientes elementos al menos una vez 
al mes:
a) Contenidos mostrados.
b) Temperatura, vibración y sonidos anormales en el cuerpo 

del controlador térmico para productos químicos.
c) Voltaje y corriente del sistema de suministro de potencia.
d) Fugas y contaminación del fluido circulante e intrusión de 

partículas extrañas en él, así como la posterior sustitución 
de agua.

e) Fugas, calidad de sustitución, caudal y temperatura del 
agua de la instalación.

4. Ropa protectora
Algunos fluidos pueden ser peligrosos si se manejan 
incorrectamente; por ello, lleve ropa protectora para su 
seguridad durante las tareas de mantenimiento. En particular, 
observe la Hoja de datos de seguridad del fluido circulante, y 
lleve gafas protectoras, guantes y mascarilla cuando utilice el 
controlador térmico para productos químicos.

Mantenimiento

Par de apriete recomendado durante el montaje
Dispositivo a montar

Intercambiador de calor

Controlador de temp.

Tamaño de rosca

M6

M5

Par de apriete aplicable Nm

1.5 a 2.5

1.5 a 2.5

Gafas Mascarilla Guantes Zapatos 
de seguridad

Serie HED
Precauciones específicas del producto 3
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las instrucciones de seguridad en los 
Anexos-Pág. 1 y 2  y las precauciones de los equipos de control de temperatura en los Anexos-Pág. 3 al 4.

Anexo-Pág. 6
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